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Usage domestique uniquement / domestic use only

SOSMART

7 Chemin du Château d'Eau

59700 MARCQ EN BAROEUL

FRANCE

QUELQUES CONSEILS:

A FEW RECOMMENDATIONS:

EINIGE EMPFEHLUNGEN:

ALGUNOS CONSEJOS:

1 l ez-vous de l’outillage) Bien tudier la notice de montage 2) Rep rez les pi ces constituant votre meuble 3) Regroupez et contr lez la quincai lerie 4) Muniss n cessaireé é è ô é
n g N j i l s g s r q q t ’5) Am agez-vous une zone de montage 6) Proc dez au monta e - e ama s forcer es as embla es. Res er ez les vis apr s uel ue  emps d usage.é é è

i i r  cette notice y l cl i niq v r g in. ) t yage hiff h is une pi ce vena t manque , sera le mo en le p us a r pour commu uer avec ot e ma as 7 Net o avec un c on um de.è à
P r l t difficiles ppri r ili r n p ng l g onneuse n t t  N ut l de .ou es  aches su me , ut se u e o e rement sav en essuya t aussi . e pas i iser solvants et diluants ni de produits abrasifsà é é è ô

1) Read the assembly instrutions carefully 2) ldentify the elements constituting your piece of furniture 3) Group and check the hardware fittings 4) Get the tools needed
I5) Clear a space to work 6) Proceed to assemble - never force the fittings. Tighten the screws after using for some time.  n the event of query, please contact your supplier.

1) Die Montagenotiz aufmerksam durchlesen 2) Alle Taile markieren, aus denen lhr Möbel zusammengesestzt ist. 3) Die Beschläge gruppieren und kontrollieren.
4) Das notwendige Werkzeug besorgen.5) Einen Montagebereich einräumen. 6) Die Montage vornehmen - Niemals Gewalt beim Zusammenfügen anwenden. Nach einer
gewissen Benutzungsdauer, die Schrauben anziehen. ûr eine Kommunication mit ihrem Fachgeschäft.Beim Fehlen eines Tailes ist sie das beste Mittel f

1) Estudar bien as inst u ciones de m nt e. 2 rdenar as piezas que onst uye su mueb e. 3) g par contolar la qu ncal er a. 4 Esco er as he ramientas nece ar as.l r c o aj ) O l c it n l A ru y i l i ) g l r s i
) taj . t j N r n j lv rni l ti utili i .5 Preparar una zona de mon e  6) Proceder al mon a e. o fo zar unca los ensembla es. Vo er a apretar los to llos despu s de a gun empo de zac oné

Si faltaba una pieza, seria el medio mas claro para comunicar con su almacen.

G GARDEZ VOTRE NOTICE DE MONTA E

KEEP YOUR ASSEMBLY INSTRUCTIONS

DIE MONTAGENOTIZ SORGFAELTIG AUFBEWAHREN

COSEVAR LAS INSTRUCCIONES DE MONTAJE

UW MONTAGE HANDLEIDING ZORGVULDIG BEWAREN

CONSERVAR AS INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

ENKELE AANBEVELINGEN:

ALGUNS CONSELHOS:

1) De montage handle din goed ezen. 2) De elementen die uw meube samenstel en goed ui oeken 3) De e ne i zerwaren verzamelen en contr leren. 4) De te geb uikeni g l l l tz kl i j o r
. 5) Maak plaats voor de montage. 6) Begin de montage Nooit forceren bij het samenstellen - De schroeven regelmatig aandraaien - mocht er eenwerktuigen verzamelen

onderdeel missen dan kan men dankzij de nota het missende deel makkelijk aanduiden.

1 i g . o el. 3) Verifique e ordene as) Le a as instru es de monta em com muita aten o  2) Verifigue e ordene as diferentes pe as que constituem seu m v diferentes pe asçõ çã ç ó ç
ferramentas g g r os encaixes/montagem. Volta a apertarde quinquilharia. 4) Prepare as necess rias. 5) Prepare uma zona de monta em. 6) Proceda monta em. N o for aá à ã ç

os parafusos g h mido. Para as manchas mais dif ceis de eliminar, utilizar uma esponja com e sab e secarap s al um tempo de utiliza o.7) Limpar com um panoó çã ú í água ão
de imediato. N o utilizar diluentes nem solventes nem produtos abrasivos. No caso de faltar uma peã ça contacte o seu fornecedor.
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FR - Informa�on importante - li t vement et suivre soigre a� en i neusement chacune des étapes de ces ins Conserver latruc�ons. no pour une�ce
u�lisa�on future.
ATTEN IONT Risque de blessure grave ou mortelle par écr easement n cas d bascu nt du meuble. Pour éviter que le meuble ne bae leme s ilcule,
faut le f xer au mui r de façon permanente à l'aide des pièces pour fixa�on incluses. s vis et chevilles adaptées auU�lisez de matériau du mur.

E forma�on - ReaN – Important in d refully - Keep this informa�on ceca for further referen
WARNING : Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture �p-over. To prevent this t from �pping over itfurni ure must be permanently
fixed to the wall with the included wall ta nt devices. Usat chme e f i table foix ng devices sui r the walls in you home.r

D- ACHTUNG! Jeden Schri� der An g sorgf bef en. Wleitun äl�g olg enn Möbelstücke umkippen, können ernste oder leb ge äh iche Vens f rl erletzungen
durch Eink die Folge sein. Um zu verhindern, dass dieseslemmen Möbelstück u muss es mit der/den beigepackten Vorrichtunmkippt, g/ en zur
Wandbefes�gung fest an der Wand erden. Befes�gungverankert w sbeschläge benutzen, die für die he geeignet sindimischen Wände .

NL – WAA en volgRSCHUWING - Lees elke stap van de instruc�es zorgvuldig. Wanneer meubels omva llen, kan sbeer erns�g of leven dre eig nd

bekle tsel ontstaan. Zorg ervoor dat het meubel aan de wmmingsle and is beves�gd met de bijgevoegde o rd om te voorkomennde elen dat het

omvalt. Gebruik hr e n en plusc o ve ggen die ge voor jeschikt zijn muur.

IT - AVVERT NZA! Leggi e seguiE a� entamente ogni passaggio delle istruzioni. ile si ribalta può causare lesioni daSe il mob schiacciamento gravi

o mo Per evitare che questo mobile si ribal�, deve esserrtali. e fissato alla parete con il/i componente/i di io inclusfissagg o/i. Usa e tassellivi�

ada� alle tue pare�.

CZ - UPOZORN NÍ! Sou ás� výrobku nejsou hmo dinky ani rouby,Ě č ž š proto e r zné zdivo vy aduje jejich r zné ypy. Pou ej t ož ů ž ů žít v te ak vé hmo dinkyž

a o kter dpo-vídají mateuby, é ošr riálu pou itému ve va t n .ž ší s ě ě

ES - ¡ADVER EN y siguT CIA! Lee e cada paso de las instrucciones cuidadosamente

Si un mueble vuelca, puede provocar daños de to gravaplastamien es o f . Para evitar que vuelque, este mueble se debe usaratales con el/los

disp e fijación a la pared que se incluyen. U�liza torn y tacos adecuados para tus paredesosi�vos d illos

PT - Leia e siga cuidadosame struções.nte as in

AVISO! s quedas de móveis podem originar lesões graves ou fata is po esmagamento. Para prevenir a queda, fixe este móvel à pa rede c m oA r o

acessório de fixação fornecido. Use parafuso u os e b chas adequad s edes.às suas par

R - AVER mO TISMENT! Cite te i urş ş eaz fiecare pas din instruc iuă ţ ni c en e.u at iţ
R sturnarea pieselor de mobilier poate cauza accidente grave saă u fatale. Pentru a preveni r sturnarea, acest mo trebuieă bilier s ie fixat deă f
perete folosind accesoriile de fixare te. uruburile ifurniza Ş ş d pentru perete nu sunt incluse. Folose te uruburi iiblurile ş ş ş dibluri po pentrutrivite
pereţ ăii t i.

HU – E Figyelmesen olvasd el és kövesd a használatFIGYELM ZTETÉS i útmu A bútorok felborulátatót. sa végzetes balesetet okozhat. A or fel-bút
borulása e el zhet a m szerelvényekkel va fa ozm g ellékelt ló lh röő ő gzítéssel. Az z szükség csa arokat és �pliket a csomagehhe es v a nem tartalmazza.
Mi ig a falad�pusának megfelelnd ő csavarokat és �pliket használd.

DK - Læs og følg a I anvisningerne omhyggeligtlle trin

ADVARSEL! Der kan opstå alvorlig eller livsfarlig�lskadekomst, hvis møblet vælter. For at undgå, at møblet vælter, skal det f astg �l væggenøres

me e(t)d d

medfølgende væg lag g s g(s), som er beregbes .. Bru krue(r)/rawlplu net �l ene i dit hjem.vægg

S I G! Läs oc följ varE - VARN N h je teg i visns an ingen noga.
Allvarliga eller livsfarliga klämskador kan uppstå från möbler som För a� förhindra a� möbeln välter måste den använvälter. das med
medf gfäste.öljande väg
Skruv och plugg för väggen ingå int vänd ruv och plugg sr e. An sk om pas a väg ar.sar din g

EE - HOIATUS! Loe juhiseid ja järgi h iga sammu. Mööblioolikalt ümberkukkumine võib põhjustada tõsiseid või surmavaid vigastusi. ks etSelle
mö meöbliese
ümbe ära hoida, tulebrkukkumine seda k da koos kaasasolevatasuta e seinakinnitustega. Kruvid ja tüüblid ei kuulu k�. Kasukomple ta ma koduo
seintele s ve ja tüübleid.obivaid kru

LT - ĮSP JIMAS! Laikykit s visĖ ė ų in kcij .stru ų U virt baldai gali rimtai ar netmir�nai su alo�. Kad is balž ę ž š das neu virst , j reikiž ų į a p �prieritvir�n sienos
naudojan in san iust r kinyje e č laikiklius. Tvir�nimo prie sien et i t iros d al ų (varž ų kai i ) rinkinyje n . Rinkit s jas pagal savošč ų ėra ė namų si ų ąen �p .

EL - Π ΟΕ ΟΙΗΡ ΙΔΟΠ ΣΗ! Δι ε και ακολουθ πό τιςαβάστ ήστε κάθε βήμα α οδηγίες προσεκτικά. Μπορεί να προκληθούν σοβαροί
ή ά μοι τραυματισμοί από ανατροπή του επίπλου. Για να αποτρθαν σι έψετε την του επίπλου πρανατροπή έπει να χρησιμο τα εξαρποιείτε τήματα
στερέωσης που . Οι βίδπαρέχονται ες και τα ούπα για τον δετοίχο ν περιλαμβάνονται α χρησιμοποιείτε τις βίδες και τα ούπα που. Ν είναι
κατ ο υλικό του τοίχου σας.άλληλα για τ

TR UYARI! Talimat n her ad m n dikkatle okuyun ve- ı ı ı ı uygulay n. n n devrilmesindenı ıMobilya kaynak cek ölümcül ezilmelerlanabile veya ciddi
yaralanmalar meydana gele Mobilyan n devrilmesinibilir. ı önlemek için duv a sabitlear nmelidir. Vida(lar) ve dübe pakete dahil de ildir.l(ler) ğ Duvar-
lar n za uygun vida(lar ) ve dübel(leri)ı ı ı kullan n.ı
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